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Flash Head
Blitzkopf
TOte de flash
Cabeza del llash

Shoe Locking Ring
Schuhklemmring
Bague de verrouillage de sabot
Aniflo de enclavamiento de la zapala

Normal-Auto-Flash Sensor
Sensor lt ir normale Blitzautomatik
Capteur de flash normal-automatique
Sensor normal y automdtico del flash

Hot Shoe Contacl
Mittenkontakt
Contact pour griffe porle-accessoire
Contaclo de la zapata encendida

TTL Auto Flash Contact
TTL-Bl ilzautomatikkontakt
Contact d'6clair automatique en TTL
Contacto del flash automdtico TTL

Flash-Ready Signal Contacl
Blitzbereitschattssignalkontakt
Contacl de t6moin de charge
Contacto de sef,al del flash disponible
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Extension Cord Socket
(With Screw-on Cap)

\r€ r ld n ge run gskabe lan sch I u B
(mit Schraubkappe)

Prise pour cordon de rallonge
(avec obturateur fi lete)

Toma del cable de extensi6n
(con una tapa a rosca).

Exposure Computer Dial
Belichtungsrechenscheibe
Cadran de calcul d'exposition
Anillo del c6mputo de exposiciones

Auto Flash Range Guide
Blitzautomal ikbe reichsanzeige
Guide de port6e d'6clair
Guia de alcance del flash autom6tico

Flash Mode Selector
Blitzbet riebsartenwahlschalter
S6lecleur de mode
Selector de modo de flash

Flash-Ready Lampffest Button
Bl ilzbereitschaf tslampe/PrUf knopf
Lampe-t6mion de charge/bouton d'essai
Ldmpara de flash disponible/bot6n de prueba

Auto Check Lamp
Blilzautomatik-PrUf lampe
Lampe-t6moin d'automatisme
L6mpara de comprobaci6n autom6tica

Baltery Compartment Cover
Batteriefachdeckel
Couvercle de compartiment de piles
Cubierta del compartimiento 69 lss pilas

Power Swilch
Ein-Aus-Schalter
Interrupleur de mise sous/hors tension
Interruptor de la alimentaci6n



( B a t t e r y  I n s t a l l a t i o n )
The TLA30 Auto Flash Unit is powered by four 1.5 V AA-
size penlight batteries, alkaline-manganese or
manganese, or by four 1.2 V rechargeable Ni-Cd batteries
of the same size. The use of high performance alkaline-
manganese batteries is particularly recommended.

E SliOe the battery compartment cover out as i l lustrated and
remove i t .

E Insert the four batteries into the battery compartment
according to polari ty markings "(D" and "O" inside the
compartment. Then replace the cover. The f lash unit wi l l  not
function unless the polari ty is correct.

Test  F lash
To test the f lash unit,  f i rst set the power switch to "ON" and
then press the combination Flash-Ready Lamp/Test Button
control when i t  l ights red. When not using the f lash unit
immediately afterwards, reset the power switch to "OFF" to
conserve the batteries.
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Precaut ions
o Recycl ing t ime wil l  slow down as the batteries
weaken. When the f lash-ready lamp fai ls to l ight within
30 seconds of the prevrous f lash, i t  means the batteries
are inadequately charged. When this occurs, replace
all  four batteries at lhe same t ime.
o Battery performance wil l  deteriorate temporari ly
when batteries are exposed lo near sub-zero temper-
atures. When using the f lash unit in cold areas, i t  is
recommended that the batteries be protected from the
cold by keeping the f lash unit in a bag or in some cold
weather gear, or that a set oJ fresh batteries be kept
on hand. Batteries thus weakened wil l  regain their
power upon being returned to normal temperatures.
r Battery contacts contaminated with oi l  or sweat can
cause poor electr ical contact. Wipe the contacts clean
with a dry cloth before use to ensure maximum
oerJormance.

Vors i rh !s  n :8 re  f ie !n
.  Die Bl i tzfolgezeit wird bei Batterie-
spannungsabnahme ldnger. Leuchtet die
Blrtzbereitschaftslampe nicht innerhalb von 30
Sekunden nach Ausldsung des letzten Bl i tzes auf,
bedeutet dies, daR die Batterien nicht ausreichend
aufgeladen sind. In diesem Falle al le vier Batterien
gleichzeit ig auswechseln.
o Die Batterieleistung nimmt vort lbergehend ab, wenn
die Batterien Temperaturen um Null  ausgesetzt weroen.
Bei Verwendung des Bl i tzgerdtes in kalten Gebieten ist
es empfehlenswert, die Batterien vor Kdlte zu
schr. i tzen, indem das Bl i tzgerat in eine Tasche o.d.
gesteckt wird, oder einen Satz fr ischer Batterien
bereitzuhalten. Auf diese Weise schwach gewordene
Batterien erholen sich wieder an einem Platz mit
normaler Temperatur.
.  Durch Ol oder SchweiR verunreinigte Batteriepole
konnen einen schlechten elektr ischen Kontakt
verursachen. Vor Verwendung der Batterien ihre pole
mit einem trockenen Tuch sauberwischen, um eine
maximale Leistung zu gewiihrleisten.
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( M o u n t i n g  t h e  F l a s h  U n i t )
The TLA30 is designed to function only on cameras with
a hot shoe (Direct X) contact.

E Loosen the shoe locking r ing and then st ide the f lash unit
base al l  the way into the accessory shoe for posit ive contact.
o Make sure that the f lash unit base is f i rmly pushed al l  the
way into the shoe; otherwise, posit ive contact wi l l  not be
ensured.

E F i rmty  secure the f lash un i t  by  turn ing the lock ing r ing as
far as i t  wi l l  go in the direct ion of the arrow.

1 2
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Flash Mode
Blitzbetriebsart

Type of Operation
Arbeitsweise

GN (ASA 100, m)
LZ (ASA 100, m)

AUTO

TTL

Direct TTL llash
(Using Contax 137 MD Quartz and Contax 139 Quartz) .
Electronic f lash exposure is automatically control led by
camera's bui l t - in sensor.  Couples at  a l l  apertures of  the
lens in use.

Direkter TTL-Blitz
(mit  der Contax 137 MD Quartz und Contax 139 Quartz) .
Die elektronische Bl i tzbel ichtung wird durch den
eingebauten Sensor der Kamera automatisch gesteuert.
Bei al len Offnungen des verwendeten Objektivs gekuppelt

3 0 - 4
(Continuously variable)

(stufenlos regelbar)

(Green)
(Grrin)

(Red)
(Rot)

t

Normal Auto Flash
Couples at aperture indicated by green or red mark.
Electronic f lash exposure is automatically control led by
sensor on f ront  of  f lash uni t .

Normale Blitzautomatik
Bei  der durch die grune oder rote Marke angezeigten
Blende gekuppel t .  Die e lektronische Bl i tzbel ichtung wird
durch den Sensor an der Vorderseite des Blitzgerti tes
automat isch gesteuert

30
(Continuously variable)

(stufenlos regelbar)

MANUAL

F Manual Flash Operation
"F" denotes fu l l  output ;  "1 14" and "1/16" denote 114 and
1/16 of  fu l l  output ,  respect ively.

Manuel ler Bl itzbetrieb
"F" bedeutet  vol le Leistung' ,  "114" und "1/16" bedeuten
jewei ls  1/4 und 1/16 der vol len Leistung

30
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T h e  w h r t e  i n d e x  m a r k s  "  a '  A  a n d  " , f ; u "  a r e  u s e d
r n  s e t t i n g  t h e  A S A  f r l m  s p e e d  f o r  t h e  f i l m  r n  u s e  U s e
t h e  A  i n d e x  f o r  T T L  a u t o  f  l a s h ,  n o r m a l  a u t o  f  l a s h
a n d  m a n u a l  f l a s h  a t  ( F )  f u l l  o u t p u t  W h e n  u s i n g  1 1 4  a n d
1 / 1 6  o f  f u l l  o u t p u l  i n  n r a n u a l  f l a s h .  s e t  t h e  f i l m  s p e e d  t o
t h e  ' , i  '  

a n d  " , f u  r n o e x  m a r K S  r e s p e c t i v e l y

T h e  o r a n g e  c o l o r e d
u s e d  a s  f  i l m  s p e e d
w h e n  m a k i n g  f l a s h
( w r d e - a n g l e  p a n e l )

marks  "  v  U '  and  " ' $u "  a re
index  marks  f o r  t he  f  r lm  be rng  used
exposu res  w r th  t he  Wrde  Pane l

B y  s e t t r n g  t h e  A S A  f  i l m  s p e e d  s c a l e  t o  t h e  s p e e d  o f  t h e
f  r l m  r n  u s e .  i t  r s  p o s s i b l e  t o  r e a d  o u t  t h e  f o l l o w r n g
e x p o s u r e  d a l a  ( a )  I n  t h e  T T L  A u t o  m o d e .  t h e  f  l a s h
r a n g e  f o r  t h e  a p e r t u r e  r n  e f f e c t :  ( b )  l n  t h e  N o r m a l  A u t o
m o d e ,  t n e  c o v e r a g e  a p e r t u r e  r e a d i n g s  a n d  t h e  f  l a s h
r a n g e s  f o r  t h e  g i v e n  a p e r t u r e s :  a n d  ( c )  l n  t h e  M a n u a l
F l a s h  m o d e  t h e  c o r r e c t  a p e r l u r e  r e a d r n g  f o r  t h e

1 6

www.butkus.us



selected f lash-to-subject distance.
' h  Q a r - .

In the TTL Auto and Normal Auto modes, the Auto
Flash Range Guide shows the effect ive f lash ranqe for
the coverage aperlure. AIign the white band's erlreme
right (Thick white band) with the coverage aperture
reading on the Exposure Computer Dial.  The white
band indicates the effect ive f lash range for the given
aperture.

@ Normal Auto Flash Mode Index Marks (Red and
Green)
The red and green index marks indicate the coverage
apertures to use in the Normal Auto mode.

l i l  l ' r .  '  ; j o d e - . r . . c l o r

The selector is used to switch lo any of the three
modes, TTL Auto, Normal Auto and Manual f lash. Be
sure lo set lhe selector precisely on the cl ick-stop
posit ion.

(E Auto Check Lamp (For Normal Auto Flash Mode
Only )
In the Normal Auto f lash mode, this lamp is used to
indicale whether subject was within effect ive f lash
range. After lhe exposure, i t  wi l l  signal a green after-
f lash for about three seconds i f  your subject was within
effect ive f lash range; otherwise, the absence of such a

signal indicates that the subject was not within the
correct f lash range. The Auto Check Lamp is not
designed to operate in the TTL Auto or the Manual
{ lash modes.

lr,  . ,ar ly Lamp/Test Button
The Flash-Ready Lamp l ights red when the f lash unit is
ready to f lash. This control also doubles as a test
button for test f lashino.

1 r. * -*; ,.;,:i ,L. .,i
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When using the TLA30 with the Contax 137 MD Quartz
and the Contax 139 Quartz, merely set the camera to
"AUTO" and the f lash unit to "TTL". When the f lash unit
is ready to f  lash, the camera automatical ly switches over
to the camera's synch speed and two LEDs inside the
viewf inder indicate that both the f lash unit and camera
are ready to flash.

tr
The Contax 137 MD Quar tz  and the Contax 139 Quar tz  are
set  to  "AUTO" by turn ing the shut ter  se lector  and the shut ter
cont ro l  d ia l ,  resoect ive lv

a
Sl ide the f lash mode se lector  to  the "TTL"  c t ick-s top pos i t ion

26
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[ !  set  rhe ASA Fi tm speed.
Rotate and sel the Exposure Computer Dial by al igning the
white " A " index mark with lhe correct ASA f i lm speed for
the f i lm in use. To rotate the dial,  exert f inger-t ip pressure
against the two l i t t le round-shaped project ions placed
opposite each other on the dial,  making sure to set the scale
squarely on a cl ick-stop.

E l  CnecX  the  LED Ind i ca to rs  I ns ide  t he  V iew f  i nde r
Turn on the Power Switch and check the LED indicators
inside the viewfinder. When the green f lash-ready mark " f  "
l ights up in the Contax 137 MD Quartz and the Contax 139
Quartz, the f lash system is ready to f lash. The LED indicators
inside the viewfinder function in the fol lowing pattern:
Contax 137 MD Quar tz :  When the un i t  is  ready to  f lash,  the
camera switches to the synch speed and simultaneously
signals a steady f lash-ready mark " ,C " and f lashes a red
LED at the "60" posit ion.
Contax 139 Quar tz :  When the un i t  is  ready to  f lash,  the
camera switches to the synch speed; and then with a
pressing of the exposure check button, the green f lash-ready
mark "al " l ights and a red LED f lashes at the ,,  1125"
posit ion.

28
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E set  the Aper ture.
Rotate the aperture r ing to the desired aperture sett ing.
Because of the direct TTL metering feature, you can freely
se lect  any aper ture wi th in  the fu l l  aper ture range of  the lens
In  use.
The effect ive f lash range varies with the aperture sett ing in
use. For example, i f  you choose f/5.6 with ASA 100 f i lm in the
camera,  you wi l l  need to  a l ign the ext reme r ight  o f  the whi te
band on the Auto Flash Range Guide with the "5.6 " mark on
the Exposure Computer Dial.  In so doing, you wil l  obtain
correct f lash exposure over an effect ive f lash range between
approximately 0.7 and 5 meters. Your subject wi l l  be correctly
exposed within this f lash range.

@ tv taXe the F lash Exposure
Focus and press the shutter release. After the exposure, the
" f  " f lash data indicator inside the viewfinder wil l  f lash (or
steadi ly l ight i f  the unit is fast-recycl ing) for about a second i f
your subject was within effect ive f lash range. l f  the indicator
fai ls to l ight, change the aperture sett ing or the f lash-to-
subject distance and re-shoot.

30
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o In addit ion to f lashing at the synch shutter speed, the LED
wil l  sometimes f lash also at the "OVER" posit ion when
shooting against the l ight or with dayl ight synch ftash (See
page 66). This indicates that the reading for the correct
shutter speed is faster than the synch shutter speed. l f  the
exposure is made in such a situation without any adjustment,
the background wil l  be overexposed showing a washed out
effect. To overcome this, turn the aperture r ing unti l  the
"OVER" indication goes away; then, shoot.
o On completion of the auto f lash exposure, the camera
reverts to the non-f lash auto exposure function unti l  the f lash
unit has recycled.
o When making a test f lash exposure without f i lm loaded in
the camera, lay the f lash test sheet supplied with the f lash
unil  over the f i lm plane to ensure suff icient ref lect ion surface.
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When shooting subiect against a dusky background or in
a room of greath depth, often your main subject is
properly exposed but the background comes out dark and
f lat.  ln this instance you can obtain a more natural and
better l ighting balance between your subject and
background by employing direct TTL Auto f lash with the
AE Lock of the Contax 137 MD Quartz and the Contax 139
Quartz.

E Set  the lens aper ture a f ter  making sure that  the camera
has been set  on "AUTO" and the f lash un i t  on "TTL"

| l  Compose  your  pho tog raph  in  the  v iewf  i nde r ,  f ocus  and
then  se t  the  camera ' s  AE Lock  The  shu t te r  speed  i s  l ocked
a t  the  va lue  approp la te  fo r  the  sub jec t  a t  t he  t ime  the  tock
was  se t ,  and  an  LED f  l ashes  a t  the  locked  shu l te r  soeed
posr t ron

34
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B Wnen the LED mark "ar  "  ins ide the v iewf inder  l iqhts .
take the o ic ture

.  The AE Lock can be set  e i ther  before or  a f ter  the f  lash
uni t  has charged.
o When the Contax 139 Quar tz  is  be ing used,  the same
effect as when the AE Lock is used can be obtained by
leav ing the f lash un i t  on "TTL"  and set t ing the camera 's
shut ter  speed at  1 /60 second or  s lower  However ,  w i th  the AE
Lock,  i t  is  a  much s impler  task and produces much more
exoress ive resu l ts .
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Along with TTL Auto f lash in which exposures are
controlled by the camera's independent sensor, the
TLA30 also offers Normal Auto flash over two aperture
ranges, using its foreside sensor to control for correct
exposure.

The operating instruct ions given here are appl icable to the
Contax RTS but they are equally appl icable to Yashica SLRs
and to SLRs of other makes.

[n  Set  the Camera 's  Shut ter  Speed.
Rotate and set the shutter speed dial to the f lash synch
speed. On the Contax RTS, the synch speed is 1/60 second or
slower.
The synch speed varies with each camera so determine the
proper synch speed by consult ing the instruct ion manual for
the camera you are using.

E  Se t  t he  F i lm  Speed .
Rotate and set the Exposure Computer Dial by al igning the
white " a " index mark with the correct ASA f i lm soeed.

38
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El  set  the Aper iure.
Set the aperture r ing to either of the two sett ings indicated by
the red and green index marks for the Normal Auto f lash
mode. For instance, when using an ASA 100 f i lm speed, the
correct coverage apertures wil l  be f/8 and f/4. Check the Auto
Flash Range Guide for the correct f lash range for the
applicable aperture. When the extreme right (thick white
band) of the white band is al igned with the index mark for
Normal Auto f lash, the white band indicates the f lash range
for the f lash unit.  For instance, you should keep your f lash-to-
subject distance between 0.7 and 4 meters approximately and
between 1 and 9 meters approximately for f lash exposures at
f/8 and f/4 aperture sett ings respectively as indicated by the
green and red index marks.

E  Se t  t he  F lash  Mode  Se lec to r .
Sl ide and set the Flash Mode Selector to a Normal Auto index
bar corresponding to the color (red or green) of the index
mark used to select the correct coverage aperture.

40



E Tu rn  ON the  Power  Sw i t ch .
Set the Power Switch to ON and wait for the Flash-Ready
Lamp to  l ight .

@ Take  You r  P i c tu re .
Focus and press the shutter release After the exposure, the
Auto Check lamp wil l  l ight up green with an after-f lash (about
three seconds) i f  your subject was within the effect ive f lash
range. To check for f lash range before making f lash exposure,
press the Test  But ton whi le  ho ld ing the f lash un i t  in  pos i t ion
ident ica l  to  that  dur ing actua l  exposure

42
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(Normal Auto Flash Operat ion wi th the Contax 137
MD Quartz and The Contax 139 Quartz)
When using the TLA30 with the above Contax models, you can
take Normal Auto flash exposures by keeping the camera set
on AUTO. Al ter  the f lash uni t  charges,  the camera
automatically switches over to the synch speed and two LED
indicators ins ide the v iewf inder l ight  showing that  both camera
and flash unit are ready to flash. And exposures al slow shutter
speeds can be made by using the handy AE Lock system. With
the Contax 139 Quartz, even when its shutter is set faster than
its synch speed, it automatically switches over to the synch
speed af ter  the f lash uni t  charges,  enabl ing you to take synch
speed f lash exposures in such s i tuat ions.
o Since the camera's meter ing funct ion is  operat ive even in
the normal  auto f lash mode, you wi l l  somet imes see the LED
mark " ,  "  f  lash or  steadi ly  l ight  af ter  the exposure has been
made, regardless of whether the subject was within flash
range. Thus, when checking the flash range, be sure to do so
by using the f lash uni t 's  Auto Check lamp to ensure posi t ive
conf i rmat ion.

(Normaler Bl i tzautomat ikbetr ieb mit  der Contax
137 MD Quartz und Contax 139 Quartz)
Bei Verwendung des TLA30 mit den obigen Contax-Modellen
konnen normale Blitzautomatikaufnahmen gemacht werden,
wenn die Kamera auf  AUTO eingestel l t  b le ibt .  Nach Auf ladung
des Blitzgerdites schaltet sich die Kamera automatisch auf die
synchronis ier te VerschluRzei t  um, und zwei  Leuchtdiodenan-
zeigen im Sucher leuchten auf ,  um Bl i tzberei tschaf t  der
Kamera und des Blitzgertites anzuzeigen. Bei Verwendung der
prakt ischen MeRwertspeicherung kdnnen auch Aufnahmen mit
langen VerschluRzei ten gemacht werden. Die Contax 139
Quartz schaltet sich nach Aufladung des Blitzgereites auto-
mat isch auf  d ie synchronis ier te VerschluRzei t  um, selbst  wenn
ihr  VerschluR auf  e ine kurzere Zei t  a ls ihre synchronis ier te
VerschluRzei t  e ingestel l t  is t ,  so daR in derart igen Si tuat ionen
Bl i tz l ichtaufnahmen mit  der synchronis ier ten VerschluRzei t
gemacht werden konnen.
o Da die Bel ichtungsmessung der Kamera selbst  bei
normalem Bl i tzautomat ikbetr ieb funkt ionier t ,  kommt es manch-
mal vor, daR die Leuchtdiodenmarke " .t " nach der
Bel ichtung bl inkt  oder standig auf leuchtet ,  ohne Rr icksicht
darauf ,  ob s ich das Mot iv innerhalb des Bl i tzbereichs befunden
hat.  Der Bl i tzbereich sol l te daher mit  Hi l fe der Bl i tzautomat ik-
Pruflampe des Blitzger?ites UberprUft werden,
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When you want to take tlash photographs at certain f ixed
flash outputs depending on your photographic intentions
or the prevailing picture-taking situation, you have the
option of using any one of three manual flash modes, lhe
"F" mode for tull output, and the "7/4" and "1/16" modes
for reduced outputs.

The operating instruct ions given here are appl icable to the
Contax RTS but they are equally appl icable to the Yashica
SLRs and to SLRs of other makes.

[ l  Set  the Camera 's  Shut ter  Speed.
Rotate and set the shutter speed dial to the synch speed. The
synch speed varies with each camera so determine the
proper synch speed by consult ing the instruct ion manual for
the camera you are us ing.

E Set  the F lash Mode Selector .
S l ide and set  the F lash Mode Selector  a t  a  c l ick  s top for  "F" ,
"114 "  o r  "1 /16 " .  The  gu ide  numbers  a re  30 ,  15  and  7 .5 lo r
the "F" ,  "114"  and "1 /16"  set t ings respect ive ly ,  a t  ASA 100,
meters .

I
a .
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t3l
Rotate and set  the Exoosure Comouter  Dia l  so that  the
correct  ASA f  i lm speed a l igns wi th  the index mark
corresponding to  the se lected manual  f lash output .  (When
us ing  t he  f u l l  manua l  ou tpu t ,  se t  t he  d ia l  a t  t he  wh i t e  "  A  "
index mark )

tr
Focus and set  the aper ture r ing to  the coverage aper ture
read out  f  rom the Exposure Computer  Dia l  as  appl icab le  to
the des i red f lash- to-subject  d is tance For  ins tance,  when you
have se lected the "F"  f lash mode wi th  ASA 100 f i lm in  the
camera,  the cor rect  aper lure  for  a  f  lash- to-subject  d is tance of
5  meters  wi l l  be f /5  6  When not  us ing the Exposure Computer
Dia l ,  you can compute the cor rect  aper ture by us ing the
fo l lowing formula:

GN (Guide Number)  =  Subject  Drs tance = f /number

\

I

\
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E Tu tn  on  Power  Sw i t ch  and  Take  You r  P i c tu re .
Set the Power Switch to ON and then oress the shutter
release upon l ighting of the Flash-Ready Lamp

Guide numbers vary depending upon the ASA f i lm speed ol
the f i lm loaded in  your  camera The fo l lowing char t  is
prov ided as a  genera l  gu ide.

ASA Film Speed 25 32 40 50 64 80 100 125 160 200 250 320 400

Gulde Numbers
(Bracketed GN applicable
when using Wide Panel)

F 1 5
(e.5)

16.5
(10.5)

1E.5
(11 .5 )

21
(13)

23.5
(15)

26.5
(16.5)

30
(19)

33.5
(211

37.5
(23.5)

42
(26.5)

47.5
(30)

53
(33.5)

60
(38)

114 7.5
(4.s)

8
(5)

9
(s.5)

10.5
(6.s)

1 1 . 5
(7.5)

1 3
(8)

1 5
(9.5)

16.5
(10.5)

18.5
(11 .5 )

2',1
(13)

23.5
(15)

26.5
(16.5)

30
1t9)

1t l6 3.5
(2.3)

4
(2.6)

4.5
(2.9)

5
(3.3)

5.5
(3.7)

6.5
(4)

7.5
(4.s)

8
(5.0)

I
(5.5)

10.5
(6.5)

1 1 . 5
(7)

1 3
(8)

1 5
(e)
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(When Using TLA30 wi th Contax 137 MD Quartz
and  Con tax  139  Ouar tz )
When using the TLA30 with the aforementioned Contax models,
you can take f lash photographs in the Manual  mode by leaving
the camera in "AUTO" as in the case of  Normal Auto f lash
operat ion.  In th is instance,  when the f lash uni t  charges,  the
camera automatically switches over to the flash synch speed
and two LEDs inside the viewlinder l ight to let you know that
the camera and f lash uni t  are ready to f lash.  When using the
Conlax 139 Quartz,  even though the camera's shut ter  speed
sett ing is  faster  than i ts  synch speed, the camera automat ical ly
switches over to the synch speed when the llash unit is ready
to f lash,  let t ing you take synchronized f lash shots even in such
si tuat ions.
r  When operat ing in the manual  mode, the af ter- f lash s ignal
system for  the f lash data indicator  "  ^ ,  "  s t i l l  funct ions;
however,  in th is instance,  as you are shoot ing at  a f ixed output
level ,  i t  is  i r re levant  and should thus be ' l isregarded.

(Sequent ia l  F lash)
With the Flash Mode Selector set at the low manual setting of
"1116" (GN 7.5,  ASA 100, m),  the TLA30 can be used for
synchronized sequent ia l  f  lash at  a speed of  two f rames per
second for  a durat ion of  about s ix f rames. The Normal Auto
and TTL Auto modes can also be used for sequential l lash
provided the output  is  equal  to or  less than GN 7.5,  ASA 100,
m. For sequent ia l  f lash,  be sure to use four f  resh alkal ine dry
bat ter ies to ensure sat is factory performance.

(Bei Verwendung des TLA30 rnit  der Contax 137
F " n  n r ! a f t z  ; r n c f  f i n n t 4 X  { T  Q  Q r r a r f 2 )

Bei Verwendung des TLA30 mit den obenerwdhnten Contax-
Model len konnen Bl i tz l ichtaufnahmen in der manuel len
Betr iebsart  gemacht werden, wenn die Kamera wie bei
normalem Bl i tzautomat ikbetr ieb auf  "AUTO" eingestel l t  b le ibt .
In d iesem Fal le schal tet  s ich die Kamera bei  Auf ladung des
Bl i tzgerr i tes automat isch auf  d ie Bl i tzsynchronisat ions-
VerschluRzei t  um, und zwei  Leuchtdioden im Sucher leuchten
auf ,  um darauf  aufmerksam zu machen, darS Kamera und
Bl i tzgert i t  b l i tzberei t  s ind.  Bei  Verwendung der Contax 139
Quartz schal tet  s ich die Kamera bei  Bl i tzberei tschaf t  des
Bl i tzgerdtes automat isch auf  d ie synchronis ier te VerschluRzei t
um, selbst  wenn die e ingestel l te VerschluRzei t  der Kamera
kurzer a ls ihre Synchronisat ionszei t  is t ,  so daR sogar in
derart igen Si tuat ionen synchronisrer te Bl i tz l ichtaufnahmen
gemacht werden konnen.
o ln der manuel len Betr iebsart  funkt ionier t  das Nachbl i tz-
s ignalsystem fur  d ie Bl i tzdatenanzeige "  , t r  "  immer noch;  in
diesem Fal le sol l te d iese jedoch nicht  beachtet  werden, wei l
mi t  e inem feststehenden Leistungspegel  fotograf ier t  wird.

< Bl i tzser ien)
Bei  Einstel lung des Bl i tzbetr iebsartenwahlschal ters auf  d ie
n ied r ige  manue l le  B l i t z le i s tung  von  "1 /16"  (L27 ,5 ,  ASA 100 ,  m)
kann das TLA30 fUr synchronis ier te Bl i tzser ien mit  e iner
Geschwindigkei t  von zwei  Bi ldern pro Sekunde fUr e ine Dauer
von ungefdhr sechs Bi ldern eingesetzt  werden. Bl i tzser ien s ind
auch bei  normalem und TTL-Bl i tzautomat ikbetr ieb mogl ich,
vorausgesetzt ,  daR die Leistung L27,5,  ASA 100, m oder
weniger entspr icht .  Fur Bl i tzser ien mussen v ier  f r ische Alkal i '
Trockenbatter ien verwendet werden, um eine zuf  r iedenstel lende
Leistung s icherzustel len.52



o When the camera being used is other than the o Bei Verwendung einer anderen Kamera als der
Contax 137 MD Quartz or Contax 139 Quartz, in the Contax 137 MD Quartz oder Contax 139 Quartz
TTL Auto mode, the TLA30 wil l  operate in the Manual funktioniert das TLA30 bei TTL-Bli tzautomatikbetr ieb in
mode with a Guide Number of 30, at ASA 100, m. der manuellen Betr iebsart mit einer Leitzahl von 30
. When not using the f lash unit,  always turn off the (ASA 100, m).
Power Switch to avoid battery drain. o Bei Nichtverwendung des Bl i tzgerdtes stets den Ein-
When not using the f lash unit for long periods of t ime, Aus-Schalter ausschalten, um eine Batteriespannungs- ?
remove al l  four batteries. Also, periodical ly test the abnahme zu vermeiden. Bei ldngerer Nichtverwendung
flash unit to keep the capacitor in top working des Bl i tzgerdtes al le vier Batterien entfernen.
condit ion. AuBerdem regelmdRig PrUfbl i tze auslOsen, um den
o Do not leave the f lash unit exposed to direct Kondensator des Bl i tzgerdtes in erstklassigem Betr iebs-
summer heat (uncovered on the baech, in a car parked zustand zu halten.
in direct sunl ight, etc.) for long periods of t ime. This o Das Bli tzgerdt nicht ldngereZeil  direkter
could result in damage to the f lash system. Sommerhitze (unbedeckt am Strand, in einem in pral ler

Sonne geparkten Auto usw.) aussetzen, weil  dadurch
das Bl i tzsystem beschddigt werden kann.

F
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ln the TTL Auto tlash mode, the TLA30 couples with the
Exposure Compensation Dialsystem of the Contax 137
MD Quartz and Contax 139 Quartz, permitting you to take
exposure compensated tlash photos without changing
the synch speed setting. Use the tunction to compensate
flash exposure when you want to intentionally under- or
ovet-expose, or when you otherwise cannot obtain a
correct exposure due to extreme lighting contrast
between your main subiect and its background.

Inc reas ing  Exposu re
When you want to intentional ly overexpose in such instances
where mir rors  or  whi te  co lored furn i ture  wi th  h igh ly  re f lec t ive,
bright surfaces dominate the scene you can compensate for
correct exposure of subject by increasing the exposure.

Dec reas ing  Exposu re
When you want to intentional ly underexpose in such situations
where your subject is shown against a background completely
dominated by dark-toned walls or furniture, you can
compensate by decreasing exposure.
o  In  the Normal  Auto or  Manual  f lash modes.  the Exoosure
Compensation Dial system wil l  not function for f lash
operat ion In  th is  ins tance,  you can at ta in  exposure
compensat ion by changing the lens aper ture set t ing
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This technique applies to a method where the light is
scattered to produce a softening effect by placing a
sheef of tracing paper or a thin, white handkerchief
between the flash head and subiect or directly over the
f  lash head.

Di f fused f lash can be used ef fect ive ly when you want  a sof ter
l igh t ing  e f fec t  w i th  c lose- range por t ra i ts ,  o r  to  reduce
re f  lec t ions  when there  are  meta l  o r  g lass  sur faces  w i th in  the
p ic tu re  a rea .  To  ob ta in  a  more  p leas ing ,  so f t  l i gh t ing  e f fec t ,  i t
would be preferable to p lace a sheet  of  t rac ing paper a short
d is tance away f  rom rather than di rect ly  over the f  lash head.
o  Wi th  d i f f  used f  lash ,  less  in tens ive  l igh t  w i l l  fa l l  upon
sub jec t  due to  sca t te r ing  e f fec t  o f  the  l igh t .  Thus ,  a l low fo r
underexposure  by  us ing  a  w ider  aper tu re  se t t ing .
o With d i f fused f lash in the Normal  Auto mode,  be sure that
the  l ine  o f  v iew f rom the  f lash  un i t ' s  fo res ide  sensor  to
subject  is  not  obstructed.
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Bounce flash is the technique of aiming the tlash head at
the ceiling or walls instead of directly at the subiect. The
result is a softer, more natural lighting as opposed to the
harsh lighting of direct flash.

With the TLA30 in at-camera posit ion, the TLA30 f lash head
can be elevated vert ical ly to a maximum of 90' (cl ick stops at
60o, 75o and 90o provided), permitt ing you to take bounce
flash under varying condit ions with the use of these features.
And i t  even t i l ts 15o downward, making i t  very handy for
paral lax-free close-up photography. (When the f lash head is
t i l ted downward, a red mark appears on the back of the f lash
head unit to warn you that the f lash head is turned out of i ts
normal straight-ahead posit ion, thus serving as a reminder to
re-t i l t  the head upward when revert ing to normal direct f lash
5hots.)
In the TTL Auto mode, the l ight from the subject is metered
through the taking lens to ensure you of correct exposure at
a l l  t imes.
When the TLA Extension Cord (sold separately) is connected,
the f lash unit may be used off-camera, permitt ing you to take
flash pictures in the TTL Auto mode at any desired f lash
posit ion or angle.
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.  For  op t imum resu l ts  i t  i s  necessary  to  cons ider  the
ref  lectance rat io of  the bounce sur face,  the angle of  bounce,
and the bounce-path d istance,  and choose you r  f /number
accord ing ly .  Whi le  the  exposure  w i l l  be  cons iderab ly  a f fec ted
by the condi t ions involved,  sat is factory resul ts  can be
obta ined by  us ing  an  aper tu re  w ider  than fo r  d i rec t  f lash ,
us ing  a  wh i te  o r  g rey  co lo red  re f  lec t ion  sur face
o In  bounce f lash ,  make sure  tha t  no  d i rec t  l igh t  f rom the
f lash  un i t  s t r i kes  the  sub jec t
o In the Normal  Auto f  lash mode,  the TLA30, set  at -camera
posi t ion,  wi l l  enable you to take correct ly  exposed bounce
f lash  shots  w i th  the  f lash  head pos i t ioned a t  any  o f  the  c l i ck
stop posi t ions because i ts  foreside sensor is  being a imed
toward the subject  And when using the TLA Extension Cord
for  of f -camera f lash,  a lways be sure that  the sensor is  kept
a imed at  the subject
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When shooting outdoor pictures, photographing subiect
in bright sunlight or in back-lit conditions, your main
subiect will come out with shadow areas or be
underexposed. To overcome this situation, use
supplementary light f rom your f lash unit to relieve the
shadows and beautif ully capture the background at the
same time.

Dayl ight  synch f  lash is  ef fect ive under the fo l lowing
condi t  ions.

When photographing subject  against  the l ight  or  a br ight
window.

When subject 's  face is  darkened by shadows of  a t ree or
when i t  is  shaded because of  sunl ight  being part ia l ly  b locked
by the t ree l imbs.

When a h ighly contrast ing shadow area is  produced on
sub jec t ' s  face  under  d i rec t  sun l igh t ;  and

When tak ing  por t ra i ts  in  weak l igh t  dur ing  the  ear l ies t  and
las t  hours  o f  sun l igh t .

In  the  TTL Auto  mode,you w i l l  be  ab le  to  change the  aper tu re
set t ing in accordance wi th the background br ightness,  thus
rel iev ing you of  any compl icated calculat ions even when
tak ing  day l igh t  synch f lash  shots .
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Using the TLA30 with the Contax 137 MD Quartz and
Contax 139 Quartz, you can easi ly take close-up f lash
shofs in the TTL Auto mode by coupling it to macro
/enses, adapter rings, A uto Bellows unit, etc.

With the d i rect  l ight  meter ing feature,  you can at ta in correct
exposure for  vary ing apertures and tmage magni f  icat ion.
However,  l ight  cut-of f  by lens barre l  and uneven l ight ing of ten
occur wi th c lose-ups taken f  rom at-camera posi t ion.  In such
instances,  you can overcome l ight ing problems wi th at-
camera c lose-ups by t i l t ing the f  lash head ver t ica l ly  downward
15o or  you can achieve the same by using a TLA Extension
Cord,  which is  sold separate ly,  and shoot ing f  rom an
appropriate posit ion or angle f rom off-camera. And even
bet ter  resul ts  can be at ta ined wi th the use of  the Wide Panel
that  comes packaged wi th your TLA30 f  lash uni t .

o When tak ing c lose-ups,  guard against  overexposure that
tends  to  occur  a t  cer ta in  f lash- to -sub jec t  d is tances .
o  S ince  i t  i s  very  d i f f  i cu l t  to  de termine cor rec t  exposure  fo r
c lose-ups  in  the  Normal  Auto  and Manua l  f lash  modes,  i t  i s
recommended that  such determinat ion be made by
exper iment ing  to  f ind  the  op t imum exposure  under  vary ing
cond i t  ions
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With the TLA30 you can take f lash shots with a 35 mm
wide-angle lens. Using the Wide Panel, which is supplied
as standard accessory with the TLA30, you can extend
the coverage to accommodate a 24 mm wide-angle lens.
When the coverage angle is not wide enough for c/ose-
ups, you can eliminate f lash light vignetting by tilting the
flash head downward and converting to the Wide Panel.

Moun t i ng  t he  W ide  Pane l
(O)lnsert the tab on r ight side of the panel and press i t
against spring on r ight side of f lash head. @) Then, press the
entire panel to lock into place.

Remov ing  t he  W ide  Pane l
(O)While pressing in direct ion of arrow against the tab on left
side of the panel, tO) putt the panel toward you.
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Effective flash range in TTL and Normal Auto modes, and guide
numbers on the Manual mode are affected when using the
Wide Panel because of an increase in angle of coverage. Use
the Exposure Computer Dial as directed below to ascertain the
correct exoosure.

ln the TTL and Normal Auto Modes
Rotate and set the Exposure Computer Dial by aligning the
Wide Panel index mark " V " with the ASA film speed of the
loaded f i lm. Then consul t  the Auto Flash Range Guide to
conf i rm the f lash range appl icable to the coverage aperture.  In
the Normal Auto mode, by rotat ing the Exposure Computer
Dial ,  a l ign the coverage aperture wi th e i ther the red or  green
index posi t ions marked "81".  Then set  the extreme r ight  of  the
Auto Flash Range Guide to e i ther one of  the "@" posi t ions.

In the lSanual  Flash Mode
Rotate the Exposure Computer Dial, setting the ASA film speed
in use to the Wide Panel  index mark corresponding to the same
f lash output  value used in set t ing the Flash Mode Selector .
Then read out the correct coverage aperture for the applicable
f lash-to-subject  d istance and set  the aperture accordingly.

Bei Verwendung der Weitwinkel-Streuscheibe werden der
effektive Blitzbereich in der TTL- und normalen Blitzautomatik-
betr iebsart  und die Lei tzahlen in der manuel len Bl i tzbetr iebsart
beeinf luRt,  wei l  der Bl i tz leuchtwinkel  gr0Rer is t .  Die Bel ich-
tungsrechenscheibe gemi iR den fo lgenden Hinweisen
verwenden, um eine r icht ige Bel ichtung s icherzustel len.

In der TTL- und normalen Blitzautomatii r,,otriebsart
Die Bel ichtungsrechenscheibe drehen und einstel len,  indem die
Weitwinkel-Streuscheiben- lndexmarke "  V "  auf  d ieASA-
Empfindlichkeit des verwendeten Filmes ausgerichtet wird.
Dann anhand der Bl i tzautomat ikbereichsanzeige den
Bl i tzbereich ermit te ln,  der fUr d ie Bereichsblende geeignet  is t .
In der normalen Bl i tzautomat ikbetr iebsart  d ie Bereichsblende
durch Drehen der Bel ichtungsrechenscheibe entweder auf  d ie
rote oder grUne Indexmarke "  @ " ausr ichten.  Dann den ganz
rechten Tei l  der Bl i tzautomat ikbereichsanzeige auf  e ine der
M a r k e n " E I  " a u s r i c h t e n .

In der manuetlen Blilzbetriebsart
Die Belichtungsrechenscheibe drehen und die verwendete ASA-
Fi lmemf indl ichkei t  auf  d ie Weitwinkel-Streuscheiben- l  ndexmarke
einstel len,  d ie dem beim Einstel len des Bl i tzbetr iebsartenwahl-
schal ters verwendeten Bl i tz le istungswert  entspr icht .  Dann die
richtige Bereichsblende fUr den betreffenden Abstand zwischen
Bl i tzgerAt und Mot iv ablesen und die Blende entsprechend
einstel len.

t'
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When employing the TLA Extension Cord 1005,
which is so/d separately, the flash unit can be used
otf-camera at different positions and angles,
permitting a variety of special off-camera f lash
techniques not possible with at-camera f lash.

Attaching the Extension Cord
Inser t  the c l ip -on un i t  in to  the camera 's  accessory  shoe
and then p lug the other  end of  the cord in to  the
Extension Cord Socket of the TLA30 and secure by
t ighten ing the lock ing r ing.  The f lash un i t  can now be
charged and f lashed in  the o f f -camera pos i t ion.
And by combin ing the TLA Mul t i  Connector  S,  TLA
Extension Cord 100SS and 300SS, al l  of which are sold
separately, you can increase the movable working
rad ius o f  the f lash un i t  for  enhanced appl icat ion.
However, the combined length of the extension cords
should  not  exceed 10 meters .
o  When shoot ing in  the Normal  Auto f lash mode,  be
sure to  mainta in  f lash un i t 's  sensor  on vour  main
subiect .

Bei Verwendung des a/s Sonderzubeh1r erhdiltlichen
TLA-Verldngerungskabels 1005 kann das Blitzgerdt
von der Kamera entfernt in verschiedenen
Positionen und Winkeln eingesetzt werden, so daB
d ie verschiedenartigsten Spezial blitztechniken
verwirklicht werden kdnnen, die mit an der Kamera
befestigtem Blitzgerdt nicht mdglich sind.

Anschl ieRen des Verldngerungskabels
Die Zangeneinhei t  in  den Zubehorschuh der  Kamera
schieben,  dann den Stecker  am anderen Kabelende in
den VerldngerungskabelanschluR des TLA3O stecken
und durch Anz iehen des Klemmringes s ichern.  Das
Bli tzgeri i t  kann jetzt von der Kamera entfernt
aufge laden und gebl i tz t  werden.
Durch Kombin ieren des TLA-Mul t i -ZwischenstUck S und
der TlA-Verldngerungskabel 100SS und 3OOSS, die al le
a ls  Sonderzubehor  erhd l t l i ch  s ind,  kann der
Arbeitsbereich des Bl i tzgereites fr ir  vielseit igeren
Einsatz  vergroRer t  werden.  Die  kombin ier te  Ldnge der
Ver ldngerungskabel  so l l te  jedoch 10 Meter  n icht
Uberschre i ten.
r  Be im Fotograf ieren in  der  normalen Bl i tzautomat ik -
betr iebsart darauf achten, daR der Sensor des
Bl i tzgerdtes auf  das Hauptmot iv  ger ichte t  b le ib t .

$,
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With the f lash uni t  used of f -camera,  you can obta in the
fo l lowing ef fects.

For por t ra i ts ,  a p leasing " three-dimensional"  ef fect
may be produced by hold ing the f  lash uni t  d iagonal ly
of f  to the s ide at  an angle point ing down on the
subject .  By project ing the f lash in th is  way,  you wi l l  be
able to g ive var iat ion to the subject 's  expression and

shadow areas.
Vignet t ing and uneven l ight ing which of ten occur

wi th c lose-ups may be e l iminated by using the opt imum
angle and posi t ion of  the f  lash for  the part icu lar  shot .

For bounce f lash,  i t  is  possib le to posi t ion the f lash
un i t  wh i le  tak ing  the  l igh t ing  e f fec ts  in to  account .

W i n d o w
Fenster
Fenet re
V e n t a n i l l a

-

TLA3O

Cord  1005 Camera
Kamera
Appare i l
Camara
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With the TLA30, you will be able to take multiple flash
shots in the TTL Auto mode by using TLA Multiple Flash
Sysfem Accessorles (TLA Multi Connector S, fLA
Extension Cords, TLA Extension Connector S, TLA
Attachment Adapter).

With the TTL Auto system incorporated in the Contax 137 MD
Quartz and the Contax 139 Quartz,  the l ight  f rom the mul t ip le
flash units are metered and controlled for correct exposure by
the camera's sensor system after the light has passed through
the lens.  Mul t ip le f lash can be el fect ively used in the fo l lowing
si tuat ions.

In cases where a s ingle f lash would produce dominant
shadows, multiple flash can be used to provide supplementary
l ight ing to f i l l  in  or  re l ieve the shadow area.

When a flash unit is placed directly lo one side of subject
to produce a three dimensional effect, a supplementary flash
can be employed to help lighten the shadow area that would
otherwise be too dominant, thus enabling you to attain a
balanced lighting effect.
r For portraits in a room with expansive background depth,
where the f lash uni t  is  incapable of  reaching the background, a
single or  mul t ip le f lash di rected at  the background wi l l  help
l ighten i t .

Whi te there are var ious other f lash techniques avai lable,  in any
instance, it wil l be necessary to take into account the best
possible position for effectively i l luminating your subject.

Be i -Verwe n d u ng de s T LA- M e h rt ac h b I i tz-Sy s te m zu be h 6rs
(TLA-Multi-ZwischenstUck S. TLA-Verliingerungskabet, TLA-
Verldngerungszwischensftick S, TLA-Stativadapter usw.)
kdnnen mit dem TLA30 in der TTL-Blitzautomatikbetriebsart
Mehrfachbl itzaufnahmen gemacht werden.

Bei  der in d ie Contax 137 MD Quartz und Contax 139 Quartz
eingebauten TTl-Automatik wird das Licht von den einzelnen
Blitigertiten durch das Sensorsystem der Kamera gemessen 

/

und fUr r icht ige Bel ichtung gesteuert ,  nachdem das Licht  durch
das Objekt iv  e ingefal len is t .  Mehrfachbl i tzen kann in den
folgenden Si tuat ionen wirkungsvol l  Anwendung f inden.

Wenn ein Einzelb l i tz  starke Schatten erzeugt,  kann durch
Mehrfachbl i tzen fur  e ine zusdtz l iche Beleuchtung gesorgt
werden, um die Schattenflt ichen zu beleuchten oder aufzuhel-
len.
f,* Wird ein BlitzgerEit direkt auf eine Seite des Motivs zum
Erzeugen eines dreid imensionalen Ef fektes gestel l t ,  kann mit
einem anderen Blitzgeriit die Schattenfli iche aufgehellt werden,
die sonst  zu dunkel  wdre,  so daR sich ein ausgegl ichener
Beleuchtungseffekt erzielen li iRt.

Frir Portri itaufnahmen in einem Raum mit groRer Hinter-
grundt iefe,  in dem das Licht  des Bl i tzgerates nicht  den Hinter-
grund erre icht ,  kann dieser mi t  e inem oder mehreren auf  ihn
gerichteten Blitzgerdten aufgehellt werden.

Bei  verschiedenen anderen Bl i tz techniken muR die bestmdg-
l iche Posi t ion f r i r  wirkungsvol le Beleuchtung des Mot ivs
berUcksicht igt  werden.
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Whi le  the  pos i t ion  and ang le  o f  f  lash  un i ts  fo r  mu l t ip le
f lash  are  in f luenced by  the  preva i l ing  p ic tu re- tak ing
s i tua t ion  or  your  photograph ic  in ten t ,  fac to rs  bas ica l l y
essent ia l  to good l ight ing ef fects are based on
cons idera t ions  fo r  l igh t ing  ba lance in  wh ich  you have
made c lear  d is t inct ions between the funct ions of  main

and secondary sources of  f lash i l luminat ion The
technique general ly  appl ied is  one of  us ing balanced
l ight ing by vary ing the f  lash- to-subject  d is tance of  each
f lash  un i t .  Techn iques  ava i lab le  fo r  us ing  f lash  as
supp lementary  l igh t ing  are  bounce f  lash ,  d i f f  used f  lash ,
reduced output  f  lash in the manual  mode,  etc

TLA2O
( B a c k l i g h t i n g
f o r  h i g h l i g h t i n g  )
( G e g e n b e l e u c h t u n g  f u r
s t a r k e  B e r e u c h t u n g )  T L A  3 0
( C o n t r e - j o u r  a  ( M a i n  l i g h t )

l u m i n o s i t e  i n t e n s e )  ( H a u p t l i c h t )

T L A  E x t e n s i o n
Cord 300SS

T L A  E x t e n s i o n
C o r d  1 0 0 S S
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Eq
.  When taking mult iple f lash in the Auto f lash modes,
avoid using extension cords with a combined length
exceeding 10 meters .
Always be sure to check that the Flash-Ready Lamps
of  a l l  un i ts  are l i t .
o When more than three f lash units are hooked up for
mul t ip le  f lash,  excess ive f lash exposure may occur .
o Normal Auto f lash mode is not suitable for mult iole
f lash because of  d i f f icu l ty  invo lved in  determin ing the
correct l ight factor.

o Bei Mehrfachbli tzaufnahmen in den Bli tzautomatik-
bet r iebsar ten ke ine Ver ldngerungskabel  mi t  e iner
kombinierten Ldnge von Uber '10 Metern verwenden.
lmmer s ichers te l len,  daR d ie  B l i tzbere i tschaf ts lampen
al ler  Gerdte leuchten.
o Werden mehr als drei Bl i tzgeraite fUr Mehrfachbli tz-
aufnahmen angeschlossen,  kann e ine UbermdRige
Bl i tzbe l  ich tung auf t  re ten.
o Die  normale B l i tzautomat ikbet r iebsar t  e ignet  s ich
n icht  fUr  Mehr fachbl i tzaufnahmen,  wei l  es  schwier ig  is t ,
den r icht igen L icht fak tor  zu ermi t te ln .
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This  ex tens ion  cord ,  measur ing  1
meter  overa l l ,  i s  used in  tak ing  o f f  -
camera f lash with the TLA20 and
TLA30. The shoe uni t  for  accept ing
the f  lash uni t  base is  provided wi th
a t r ipod socket  underneath.

The TLA Extension Cord 100S,
designed for  use wi th the TLA20
and TLA30, is  used in tak ing of f -
camera f  lash shots and in
connect ing  to  the  TLA Mul t i
Connector  S  fo r  mu l t ip le  f  lash
shots .

The 100SS and 300SS are used in
mak ing  mul t ip le  f  lash  shots  by
connect ing to the TLA30, TLA Mul t i
Connector  S,  and Extension
Connector  S .  The 100SS is  a  sp i ra l
cord type,  measur ing 1 meter  long;
the 30OSS, a st ra ight  cord type,
measur ing  3  meters  long
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This  un i t  i s  spec ia l l y  des igned fo r
use wi th TLA20 and TLA30 in tak ing
mul t ip le  f lash  shots ,  hand l ing  a
max imum of  th ree  f  lash  un i ts .
Depending upon the prevai l ing
p ic tu re- tak ing  s i tua t ion  or  your
photographic intent ,  you can
connect  i t  to  Extension Cord 100S,
100SS and 300SS for  var ious
mul t ip le  f lash  app l ica t ions .

The TLA Extension Connector  S,
be ing  a  connector  fo r  l ink ing  the
TLA20 wi th Extension Cord 100SS
or  300SS,  i s  ma in ly  used fo r
mul t ip le  f lash  app l ica t ions  The
shoe un i t  wh ich  accepts  the  f  lash
un i t  base is  p rov ided w i th  a  t r ipod
socket  underneath

Th is  adapter  i s  used when secur ing
the  TLA30 to  a  t r ipod  when mak ing
mu l t i p l e  f l ash  sho ts
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Mulllple Flash System Appllatlon
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TLA Extension Cord 100SS/300SS TLA Extension Connector S
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Cordon de rallonge TLA 100SS/300SS Connecteur de railonge TLA S
Cable de extensi6n TLA 100SS/300SS Conector de extensi6n TLA S

TLA Extension Corct 1d)SS/300SS
TlA-Verlingerungskabel 1 0OSS/300SS
Cordon de rallonge TLA 10OSS/300SS
Cable de extensi6n TLA 100SS/30OSS

TLA Extension Cord 1005
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Adaptateur TLA
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TLA Multi Connector S
TLA-MultFZwischenstrick S
Connecteur Multi TLA S
Multi Conector de TLA S
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Type: Clip-on auto f lash unit with direct TTL control;
normal auto f lash featuring bui l t- in sensor on f lash unit.
Guide numbers (ASA 100, meters): On AUTO - GN
30 to  4  (cont inuous ly  var iab le) ;  on MANUAL -  GN 30
at ful l  output; and GN 15 and 7.5 at reduced output.
Control Circuitry: Energy-saving series circuitry with
automatic f lash cut-off .
Mounting: To camera hot shoe direct ly, or by
Extension Cord for off-camera.
Flash Modes: TTL Auto, Normal Auto (with two
aperture ranges), and Manual (with three-way guide
numbers).
Flash Control:  TTL Auto f lash - SPD f lash metering
system housed in camera measures f lash direct ly at
the f i lm plane and cuts off f lash output for correct
exposure (On Contax 137 MD Quartz and Contax 139
Quar tz  on ly) ;  couples a t  a l l  aper tures wi th  lens in  use.
Normal  Auto -  SPD sensor  housed in  f lash un i t
automatical ly cuts off f lash output, coupled at two
aperture ranges (fl4 and f/B at ASA 100, m).
Angle of Coverage: 60o horizontal;  45o vert ical
(coverage for a 35 mm wide-angle lens). Wide Panel:
76o horizontal;  5Bo vert ical (coverage lor a 24 mm
wide-angle lens).
Color Temperature: Equivalent to dayl ight.
Power Source: Four 1.5 V AA size penlight batteries
(rechargeable Ni-Cd type of same size also usable).
Recycl ing Times: Using alkal ine-manganese batteries

^^ - approx. 9 seconds (at ful l  output).
YZ

Number  o f  F lashes:  Us ing a lka l ine-manganese
batteries - approx. 100 (at ful l  output).
Flash Range Check: TTL Auto mode - indicated by
LED inside camera viewfinder; Normal Auto mode -
indicated by Auto Check lamp on f lash unit.
Bounce Angle: Up to 90' vert ical (with cl ickstops at
60o,  75o,  and 90 ' ) ,  down to  15o ver t ica l .
Effect ive ASA Coupling Range: ASA 25 - 8OO 

'?

Flash Test: By pressing Test Button which doubles as
Flash-Ready Lamp.
Other Features: Provided with Power Switch and
Extension Cord Socket.
Accessories: Accessory Wide Panel, case and test
sheet supplied as standard accessories.
Size: B0 (W) x 120 (H) x 60 (D) mm.
Weight: 290 grams without batteries.

. Recycling Times refer to the time required for subsequent
l ighting of Flash-Ready Lamp, f ir ing the unit using fresh
batteries.
o Number of Flashes refer to the number of times the Ready-
Flash Lamp wil l  l ight within 30 seconds of previous f lash when
flash unit is fired successively at 30 second intervals.
* The above specifications and design are subject to change
without notice.
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